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AaAaAaAh! 
Josef!

Il y a quElQu’un 
danS la maison!

JOSEF. 1938. BERlIN, ALlEMAGnE. 
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La SturMabTeilunG!
La « secTiOn d’asSaUt » soUs les 
orDres d’AdolF HitLer, le fühRer 

qui goUverNe l’AlLemagNe.  

Maman!
Papa!

AaAaAH!
RutHiE!

NON!
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Josef!
RutH!

ResTez 
où voUs 

êtes!

Aaron LanDaU, VOuS 
PrATIQUeZ enCore le dRoit 

alorS quE c’esT inTerDit aUx 
JuifS. PoUr ce cRime conTre 

l’AlLemagNe, VOuS SEREZ 
pLacé en détenTiOn 

pRévenTive.  

Si seUlemenT 
voUs me perMetTiEz 

de voUs 
exPliquEr…

Oh non, 
tu resTes 

là!

papa!

NON! 

Ha!

RegarDez! 
Le gamin 

s’esT pisSé 
desSus!
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Je serai 
biEnTôt un 

homMe!

DanS ce cas, on 
devRait peUt-êtRe 
t’emMener danS 

un camP de 
conCenTratiOn, 

toi aUsSi.  

Non! Mon 
fi lS n’a quE 

doUze anS! S’il 
voUs pLaît… voUs pLaît… 

Non!

Ne 
l’emMenez pas! 
Ne l’emMenez 

pas!

Ne gRanDis 
pas tRop vite, 
mon garçon. 
On viEnDra 
biEnTôt te 
cHerCher.  
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Je conNais cetTe 
cHanSon comMe je 
conNais cetTe vilLe.  

Il y a 
un rytHme 
irRéguliEr, 

en décalage.

Mon abuElito
l’apPelLe cLave.

N’esT-elLe pas 
exTraOrDinaire? 

Isabel FerNanDez, 
mesDames et 
mesSiEurS!

N’aUriEz-voUs 
pas quElQuEs 

pesos à donNer 
à une fi lLe aUsSi 

talenTuEuse?

C’esT 
une 

émeUte!

ISABEL. 1994. LA HAVANE, CUBA.

5



L’UniOn soviétiquE s’esT 
efFonDrée il y a tRois anS et 
elLe a cesSé de noUs enVoYer 
de la noUrRiture. À pRésenT, 
les genS meUrenT de faim. 

Mais Fidel CasTro, 
le dicTateUr qui dirige Cuba, 

ne perMet à perSonNe 
de quitTer l’ île. 

J’APpELlE MON 
GrANd-PÈRE LITO, 
C’ESt LE DIMINUTIF 

D’ABUeLITO.

Mon père 
et mon 

gRanD-père 
sonT là-bas!

Non, 
atTenDs! 
Isabel!

Papi! 
Lito!

Liber-té!
Liber-té!

DehorS, 
CasTro!

C’esT fi ni, 
Fidel!

Où esT 
papi?

Lito!

Isabel! 
DiEu soit 

loUé, tu es 
saine et 
saUve!
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Je l’igNore! 
NoUs faisiOnS 
la fi le poUr 

recevoir de la 
noUrRiture quAnD noUrRiture quAnD 

soUdain… Chabela! 
ReviEnS!

Hé! 
DesCenDs 

de ma 
voiture!

DesCenDs 
de là! 

papi!

Qu’on les 
arRête! Qu’on 

les arRête 
toUs!
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Papi! NoN!
S’il voUs pLaît, 
ne faites pas 

ça!

Qu’esT-ce 
quE tu FAIS?

AlLez!
SorTez-le 

d’ici!

Aide-moi 
à soUtenir 
papi, Lito!

Je t’ai vu 
lanCer cetTe 

boUteilLe! QuAnD 
cetTe afFaire 

sera fi niE, je te 
retRoUverai et JE 

t’arRêterai!
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AvanT, ma vilLe 
était belLe.   

Puis on a conNu 
le pRinTemPs arabe. 
La révolutiOn s’esT 
pRopagée danS toUt 

le MoYen-OriEnT.  

BacHar Al-AsSad, 
le dicTateUr de la SyriE, 
a toUrNé ses tanKs et 
ses solDatS conTre 
son pRopRe peUpLe.  

Depuis, 
mon paYs esT aUx 
pRises avec une 
guErRe civile.

MahMoUd. 2015. AleP, SyrIe. 

La meilLeUre façon 
de surVivRe ici, c’esT 

de se renDre inVisibLe.  
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C’esT 
un misSile! 

CoUcHez-voUs!

ViEnS, Walid. 
NoUs tRoUveronS 
un aUtRe cHemin 

poUr renTrer 
cHez noUs.  

C’esT l’heUre 
de la pRière, 
les garçonS. 

AlLez faire vos 
abLutiOnS. 

J’ai déjà enTenDu 
ce bRuit…

Walid avait six anS quAnD 
la guErRe a comMenCé. 
Il n’a jamais riEn conNu 
d’aUtRe quE les balLes 

et les bomBes. 
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